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A marvelous ocean this sea of dismay,

The barque of desire 'twill o'erwhelm yet some day ;

Each new moon becometh a butt for its wrath ;

A rocky shoal stretcheth the Straw-bearers' path. i

Desiie's cord is knotted and tangled alway,

The crown of the poor '2 doth its fashion pourtray.

So drain eveiy moment the goblet of cheei,

Nor lose thou the chance while it comes thee anear.

Why waste the fair moments of ninth's fleeting tide>

And knowing the sphere, wherefore heedless abide ?

The heart's bowl is brimming with love's heady wine,

And, thank God, the heart's wish is here, mine and thine.

The last example of 'Atari's poetry which I shall give is
from the Divvan; it is a tesdis -1 built upon the opening couplet
of one of Fuzulfs ghazcls translated in the present work
and numbered......

Tesdis on a Couplet of Fuzuli.  [253]

Ah, that once again with blood is filled my heart like beaker bright!

Ay, in mid carouse of parting from my love T swooned outiight.

Sorrow's madness swept triumphant over this bewildered spiight.

Mid the waste of dread I wander, nowhere any guide in sight.

cFeres aie heedless, spheres are ruthless, Fortune is inconstant quite 5
4Woes are many, friends not any, strong the foe, and weak my plight.'

Darkling o'er the world of alienage the night of woe doth roll.
Ah, the moon of happy fortune's house doth rise not on my soul,
While my natal star abideth yonder in the house of dole.   '
Thither fortune, thither gladness, far away from o'ei me stole.

c Feres are heedless, spheres are lutlilcss, Fortune is inconstant quite;

'Woes are many, friends not any, strong the foe, and weak my plight.'

Strange were 't 'an the bulbul-hcavt should plain as doth the nightingale >
Fate to part it from a rosebud-visaged charmer doth prevail.

1  The  Straw-bearers'   path  is  the  reach  of the Milky Way here regarded
as a rocky shoal over which the waves break.

2  That is, the dervish cap, usually more or less threadbare.

3  See vol. I, p. 94.
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